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Změnou č. 1  
se Textová část Územního plánu Horní Benešov, 

vydaného Opatřením obecné povahy ze dne 02. 08. 2017 
s nabytím účinnosti dne 13. 09. 2017, 

mění takto: 
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K ZAJIŠŤOVÁNÍ OBRANY A BEZPEČNOSTI STÁTU A PLOCH PRO ASANACI, PRO KTERÉ LZE PRÁVA K POZEMKŮM  
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J. VYMEZENÍ PLOCH A KORIDORŮ ÚZEMNÍCH REZERV A STANOVENÍ MOŽNÉHO BUDOUCÍHO VYUŽITÍ, VČETNĚ 
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Vkládá se seznam používaných zkratek: 
„asanace – soubor opatření vedoucích ke zlepšení, ozdravění životního prostředí 
drobné podnikání a služby nerušícího charakteru – činnosti, které nesnižují kvalitu prostředí  

a pohodu bydlení ve vymezené ploše a které nepřekračují hygienické 
limity (vibrace, hluk, zápach) – např. autoservis, kadeřnictví apod. 

drobné stavby  – v sídelní zeleni plní doplňkovou funkci ke stavbě hlavní (stavby s jedním 
nadzemním podlažím do 16 metrů čtverečních a výškou do 4,5 metru; 
podzemní stavby do 16 metrů čtverečních a hloubkou do 3 metrů; 
oplocení, propustky; drobnou stavbou není garáž) 

infrastruktura – množina propojených stavebních prvků, které poskytují rámcovou 
podporu celku 

interakční prvek – doplňující část ÚSES, která působí jako relativně stabilní část krajiny 
s pozitivním vlivem na své okolí; nemusí přitom navazovat na biocentra a 
biokoridory a tvořit s nimi funkční síť (např. doprovodná zeleň podél 
komunikace) 

koridor – plocha vymezená pro umístění vedení dopravní a technické 
infrastruktury nebo opatření nestavební povahy. (zák. č. 183/2006 Sb. 
odst. 2 písm. i.) 

nevýrobní služby  – neprodukční činnosti, pro zajištění uspokojení potřeb obyvatelstva 
města (např. technické služby města – svoz odpadu, údržba infrastruktury 
apod.) 

plužina  – hospodářsky využitelná část krajiny historicky náležející vesnickému 
sídlišti 

právo na vyvlastnění – oprávnění ve veřejném zájmu nebo ze zákonného důvodu za náhradu 
vlastníkovu věc (např. pozemek) vyvlastnit 

prvky drobné architektury – např. boží muka, kříže, památníky apod. 
předkupní právo – předností oprávnění ke koupi (např. k pozemku) 
struktura – stavba, uspořádání, vnitřní řád, soustava, složení 
urbanistický – týkající se výstavby obcí a měst 
výrobní služby nerušícího charakteru – produkční činnosti, které nesnižuji kvalitu životního 

prostředí a nepřekračují jeho hygienické limity (vibrace, hluk, zápach)  
– např. sklenářství apod. 

zemědělská a řemeslná výroba – činnost zpracování rostlinných a živočišných zemědělských 
produktů; mimo jiné pěstitelské pálení alkoholických nápojů“ 
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A. VYMEZENÍ ZASTAVĚNÉHO ÚZEMÍ 

V prvním odstavci se text „vymezena hranice řešeného území“ nahrazuje textem „vymezeno 
zastavěné“. Dále se datum „01. 02. 2017“ nahrazuje novým datem „01. 09. 2019“. Slovo „sedmnáct“ 
se nahrazuje slovem „třiadvacet“. Následně se vkládá slovo „převážně“. 
 
 

B.2. HLAVNÍ CÍLE ROZVOJE 

Ve čtvrté odrážce se text „přeložky silnic I. a“ nahrazuje textem „přeložka silnice“. 
 
 
V nadpisu kapitoly C. URBANISTICKÁ KONCEPCE, VČETNĚ VYMEZENÍ ZASTAVITELNÝCH PLOCH, 
PLOCH PŘESTAVBY A SYSTÉMU SÍDELNÍ ZELENĚ se vkládá text „URBANISTICKÉ KOMPOZICE“ a text 
„PLOCH S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ,“. 

 
 

V nadpisu podkapitoly C.1 URBANISTICKÁ KONCEPCE se vkládá text „A KOMPOZICE“. 
 
 
C.2. VYMEZENÍ ZASTAVITELNÝCH PLOCH 

V oddíle Plochy bydlení – B se v tabulce ruší řádky s textem:  
„B 10; Východní okraj HZÚ – severovýchodně od hřbitova“ 
„B 11; Východní okraj HZÚ – severovýchodně od hřbitova“ 
„B 12; Východní okraj HZÚ – severovýchodně od hřbitova“ 
„B 17; Severovýchodní okraj HZÚ – u fotbalového hřiště“ 

Dále se v oddíle Plochy bydlení – B v tabulce vkládají řádky s textem: 
„B 144; Východní okraj HZÚ – severovýchodně od hřbitova“ 
„B 145; Východní okraj HZÚ – severovýchodně od hřbitova“ 
„B 146; Východní okraj HZÚ – severovýchodně od hřbitova“ 
„B 147; Východní okraj HZÚ“ 
„B 148; Východní okraj HZÚ“ 
„B 151; Severovýchodní okraj HZÚ – u fotbalového hřiště“ 
 
Oddíl Plochy občanského vybavení – O včetně příslušné tabulky se ruší. 
 
V oddíle Plochy pro silniční dopravu - DS se v tabulce ruší řádky s textem:  
„DS 43; Západní okraj HZÚ“ 
„DS 54; Východně od HZÚ – vedle výrobního areálu na okraji řešeného území“ 

Dále se v oddíle Plochy pro silniční dopravu - DS v tabulce vkládají řádky s textem: 
„DS 162; Západně od HZÚ - silnice I/11“ 
„DS 163; Severně od HZÚ - silnice I/11“ 
 
V oddíle Plochy veřejných prostranství - P* se v tabulce vkládají řádky s textem:  
„P* 150; Východní okraj HZÚ“ 
 
V oddíle Plochy výroby a skladování – V se v tabulce ruší řádky s textem: 
„V 25; Luhy – západní část HZÚ“ 
„V 29; Východně od HZÚ – u výrobního areálu na okraji řešeného území“ 

Dále se v oddíle Plochy výroby a skladování – V v tabulce vkládají řádky s textem: 
„V 152; Luhy – západní část HZÚ“ 
„V 156; Východně od HZÚ – u výrobního areálu na okraji řešeného území“ 
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Oddíl Plochy sídelní zeleně - Z* včetně příslušné tabulky se ruší. 
 
 

C.3. VYMEZENÍ PLOCH PŘESTAVBY 

V prvním odstavci se slovo „tři“ nahrazuje slovem „čtyři“. 
 
V oddíle Plochy bydlení – B se v tabulce vkládá řádek s textem: 
„Přestavba 4; B 147, 148; P* 150; Východ HZÚ – bývalé fotbalové hřiště“ 

 
 
C.4. VYMEZENÍ SYSTÉMU SÍDLENÍ ZELENĚ 

V prvním odstavci se ruší tex „Z* 34, 36, 37, 89, 140 a 142.“ a vkládá se dvojtečka. 
 
Vkládá se nová tabulka s textem: 

Označení 
plochy 

Lokalita 

Z* 36 Jižní okraj HZÚ 

Z* 37 Jižní část HZÚ – mezi hřbitovem a výrobní areálem 

Z* 89 Východní část HZÚ – u hřbitova 

Z* 142 Luhy – západní část HZÚ 

Z* 157 Luhy – západní část HZÚ 

Z* 161 Severovýchodní okraj HZÚ 

 
 
V nadpisu kapitoly D. KONCEPCE VEŘEJNÉ INFRASTRUKTURY, VČETNĚ PODMÍNEK PRO JEJÍ 
UMISŤOVÁNÍ se vkládá text „, VYMEZENÍ PLOCH A KORIDORŮ PRO VEŘEJNOU INFRASTRUKTURU, 
VČETNĚ STANOVENÍ PODMÍNEK PRO JEJICH VYUŽITÍ“. 

 
 
D.1. DOPRAVNÍ INFRASTRUKTURA 

Silnice 
Ve třetí větě se text „přeložku silnice I/11“ nahrazuje textem „v centrální části řešeného území v 
souladu se ZÚR MSK vymezení koridoru pro stavební úpravy silnice I/11“. V další větě se text „je 
navržena plocha DS 43 západně od HZÚ“ nahrazuje textem „jsou navrženy plochy DS 162, 163.“. 
Poslední věta s textem „Ve východní části řešeného území je pak v souladu se ZÚR MSK vymezen 
koridor pro přeložku silnice I/11 v návrhové ploše DS 54.“ se ruší. 
 
Místní komunikace 
V první větě se vkládá číslo „150“. 
 
Podmínky umísťování dopravní infrastruktury 
V prvním odstavci se text „umístění přeložky“ nahrazuje textem „stavební úpravy“ a vkládá se text  
„a její přeložku na k.ú. Horní Životice“. Dále se číslo „50“ se nahrazuje číslem „25“. 
 
 

D.2. TECHNICKÁ INFRASTRUKTURA 

Podmínky umisťování technické infrastruktury 
V prvním odstavci se vkládá text „včetně přípojek“. 
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D.3. OBČANSKÉ VYBAVENÍ 

Poslední věta s textem „Dále je navržena plocha pro rozvoj občanského vybavení O 23.“ se ruší. 
 
 

D.4. VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ 

V prvním odstavci se vkládá číslo „150“. 
V nadpisu kapitoly E. KONCEPCE USPOŘÁDÁNÍ KRAJINY, VČETNĚ VYMEZENÍ PLOCH A STANOVENÍ 
PODMÍNEK PRO ZMĚNY V JEJICH VYUŽITÍ, ÚZEMNÍ SYSTÉM EKOLOGICKÉ STABILITY, 
PROSTUPNOST KRAJINY, PROTIEROZNÍ OPATŘENÍ, OCHRANA PŘED POVODNĚMI, REKREACE A 
DOBÝVÁNÍ LOŽISEK NEROSTNÝCH SUROVIN se vkládá text „S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ, 
PLOCH ZMĚN V KRAJINĚ“ a dále se ruší text „ZMĚNY V“. 
 
 

E.1.  KONCEPCE USPOŘÁDÁNÍ KRAJINY 

V odrážce Plochy lesní (L) se ruší text „související“ a dále se vkládá text „včetně přípojek“. 

Podkapitola je nově ukončena za výčtem základních krajinných ploch. Další část podkapitoly (tabulky 
návrhových ploch krajinné zeleně K, ploch přírodních – P, ploch lesních – L a ploch smíšených 
specifických a ostatních – S.x) je přesunuta do nové podkapitoly E.2. VYMEZENÍ PLOCH ZMĚN 
V KRAJINĚ. 
 
 

E.2.  VYMEZENÍ PLOCH ZMĚN V KRAJINĚ. 

V prvním řádku se ruší slovo „nezastavitelné“ a vkládá se text „pro změny v krajině:“. 

V oddíle Plochy krajinné zeleně – K se v tabulce ruší řádky s textem: 
„K 70; Východní okraj HZÚ“ 
„K 73; Severovýchodní okraj HZÚ“ 
„K 74; Východní okraj řešeného území“ 
„K 109; Západně od HZÚ“ 
„K 110; Západně od HZÚ“ 
„K 114; Jihozápadně od HZÚ“ 

Dále se v oddíle Plochy krajinné zeleně – K  v tabulce vkládají řádky s textem: 
„K 153; Východní okraj HZÚ“ 
„K 155; Východní okraj řešeného území“ 
„K 158; Západně od HZÚ“ 
„K 159; Západně od HZÚ“ 
„K 160; Severovýchodní okraj HZÚ“ 
„K 164; Jihozápadně od HZÚ“ 
„K 165; Západně od HZÚ“ 
 
V oddíle Plochy smíšené specifické a ostatní - S.x se v tabulce číslo „141“ nahrazuje číslem „154“. 
 
 
 V nadpisu podkapitoly E.2. ÚZEMNÍ SYSTÉM EKOLOGICKÉ STABILITY se označení „E.2.“ nahrazuje 
označením „E.3.“. 
Dále se v tabulce návrhových ploch pro ÚSES v prvním řádku tabulky ruší čísla „74, 111, 114“  
a vkládají se čísla „115, 155, 158, 159, 164, 165“. 
 
 
V nadpisu podkapitoly E.3. PROSTUPNOST KRAJINY se označení „E.3.“ nahrazuje označením „E.4.“. 
V prvním odstavci se číslo „141“ nahrazuje číslem „154“. 
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V nadpisu podkapitoly E.4. EXTRAVILÁNOVÉ VODY, ODTOKOVÉ POMĚRY, PROTIEROZNÍ OPATŘENÍ, 
OCHRANA PŘED POVODNĚMI se označení „E.4.“ nahrazuje označením „E.5.“. 
Ve druhém odstavci se čísla „70, 73“ nahrazují čísly „153, 160“. 
 
 
V nadpisu podkapitoly E.5. REKREACE se označení „E.5.“ nahrazuje označením „E.6.“. 
 
 
V nadpisu podkapitoly E.6. DOBÝVÁNÍ LOŽISEK NEROSTNÝCH SUROVIN se označení „E.6.“ nahrazuje 
označením „E.7.“. 
 
 

F.2. CHARAKTERISTIKA PLOCH S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ 

V oddíle B – plochy bydlení se v části přípustné využití v první odrážce ruší text „související“ a vkládá 
se text „včetně přípojek“. 
 
V oddíle RI – plochy rodinné rekreace se v části přípustné využití ve druhé odrážce ruší text 
„související“ a vkládá se text „včetně přípojek“. 
 
V oddíle RZ – plochy individuální rekreace – zahrádkářské osady se v části přípustné využití ve třetí 
odrážce ruší text „související“ a vkládá se text „včetně přípojek“. 
 
V oddíle RX – plochy rekreace specifických forem se v části přípustné využití v sedmé odrážce ruší 
text „související“ a vkládá se text „včetně přípojek“. 
 
V oddíle O – plochy občanského vybavení se v části hlavní využití vkládá se text „administrativu,“. 
Dále se v části přípustné využití v první odrážce vkládá text „včetně přípojek“. 

 
V oddíle OH – plochy veřejných pohřebišť se v části přípustné využití v první odrážce ruší text 
„související“ a vkládá se text „včetně přípojek“. 
 
V oddíle OS – plochy pro tělovýchovu a sport se v části přípustné využití ve třetí odrážce vkládá text 
„včetně přípojek“. 

 
V oddíle OC – plochy obytné centrální smíšené se v části přípustné využití ve druhé odrážce ruší text 
„související“ a vkládá se text „včetně přípojek“. 
 
V oddíle OX – plochy občanské vybavenosti specifických forem se v části hlavní využití text 
„občanská vybavenost specifických forem“ nahrazuje textem „střelnice“. 
Dále se v části přípustné využití ruší první odrážka s textem „střelnice“ a ve třetí odrážce se vkládá 
text „včetně přípojek“. 

 
V oddíle DS – plochy dopravní infrastruktury pro silniční dopravu se v části přípustné využití ve třetí 
odrážce vkládá text „včetně přípojek“. 
Dále se v části podmíněně přípustné využití v první odrážce text „ploše DS 54“ nahrazuje textem 
„plochách DS 162, 163“. 
 
V oddíle T* – plochy technické infrastruktury se v části hlavní využití vkládá text „(včetně přípojek)“. 
 
V oddíle TV – plochy pro vodní hospodářství se v části přípustné využití v první odrážce ruší text 
„související“ a vkládá se text „včetně přípojek“. 
 
V oddíle TO.1 – plochy pro nakládání s odpady se v části přípustné využití v první odrážce vkládá 
text „včetně přípojek“. 
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V oddíle P* – plochy veřejných prostranství se v části přípustné využití ve druhé odrážce vkládá text 
„včetně přípojek“. 
 
V oddíle SO.3 – plochy smíšené obytné vesnické se v části přípustné využití ve druhé odrážce vkládá 
text „a neobtěžujícího“. Dále se ve třetí odrážce ruší text „související“ a vkládá text „včetně 
přípojek“. 
 
V oddíle V – plochy výroby a skladování se v části přípustné využití ve druhé odrážce ruší text 
„související“ a vkládá se text „včetně přípojek“. 
Dále se v části podmíněně přípustné využití číslo „29“ nahrazuje číslem „156“. 
 
V oddíle VZ – zemědělská a lesnická výroba se v části přípustné využití v první odrážce ruší text 
„související“ a vkládá se text „včetně přípojek“. 
 
V oddíle VX – specifické druhy výroby a skladování se v části přípustné využití ve druhé odrážce ruší 
text „související“ a vkládá se text „včetně přípojek“. 
 
V oddíle WT – plochy vodní a toky se v části přípustné využití ve třetí odrážce ruší text „související“ 
a vkládá se text „včetně přípojek“. 
 
V oddíle Z* – plochy sídelní zeleně se v části přípustné využití ve druhé odrážce ruší text „- 
vysvětlení pojmu viz textová část odůvodnění (kap. C.4)“. Dále se ve čtvrté odrážce ruší text 
„nezbytná“ a vkládá se text „včetně přípojek“. 
 
V oddíle K – plochy krajinné zeleně se v části podmíněně přípustné využití v první odrážce ruší text 
„veřejná“ a vkládá se text „včetně přípojek a technická opatření a stavby“. Dále se text „jeho“ ruší a 
vkládá se text „území“. Na konec odrážky se vkládá text „, např.“. 
V první pododrážce se vkládá text „chodníky pro“ a za slovo „cyklistické“ se vkládá text „trasy“ a text 
„a účelové komunikace“ se ruší. 
Vkládá se pododrážka s textem „prvky drobné architektury“. 
Vkládá se pododrážka s textem „informační tabule a zařízení“. 
Pododrážka s textem „křížení biokoridoru ve směru kolmém na podélnou osu“ se ruší. 
Na konci odstavce sevkládá text „v ÚSES“ a dále se ruší text „a“ a vkládá text „a křížení biokoridoru 
bude ve směru kolmém na podélnou osu“. 
 
V oddíle Z – plochy zemědělské se v části přípustné využití ve čtvrté odrážce ruší text „nezbytná“ a 
vkládá se text „včetně přípojek“. 
 
V oddíle L – plochy lesní se v části přípustné využití vkládá odrážka s textem „dopravní a technická 
infrastruktura včetně přípojek“. 
 
V oddíle S.x – plochy smíšené specifické a ostatní se v části přípustné využití v sedmé odrážce ruší 
text „nezbytná“ a vkládá se text „včetně přípojek“. 
 

 
F.3. ZÁKLADNÍ PODMÍNKY OCHRANY KRAJINNÉHO RÁZU 

V prvním odstavci se text „krajinná oblast Nízký Jeseník a krajinný typ - krajina zemědělská 
harmonická.“ nahrazuje textem „specifická krajina Nízkého Jeseníku – krajinná oblast Horní 
Benešov“. 
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G. VYMEZENÍ VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH STAVEB, VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH 
OPATŘENÍ, STAVEB A OPATŘENÍ K ZAJIŠŤOVÁNÍ OBRANY A BEZPEČNOSTI 
STÁTU A PLOCH PRO ASANACI, PRO KTERÉ LZE PRÁVA K POZEMKŮM A 
STAVBÁM VYVLASTNIT 

V tabulce VPS se ruší řádek s textem „VSD1; 43; stavba přeložky silnice I/11 včetně souvisejících 
staveb, objektů a zařízení“. 
Dále se v řádku „VSD5“ číslo „54“ nahrazuje čísly „162, 163“ a dále se text „stavba přeložky“ 
nahrazuje textem „stavební úpravy“. 

V tabulce VPO se v řádku „VOR6“ číslo „70“ nahrazuje číslem „153“. 
Dále se v řádku „VOR7“ čísla „73, 140“ nahrazují čísly „160, 161“. 
V řádku „VOU4“ se číslo „74“ nahrazuje číslem „155“. 
Následně se v řádku „VOU9“ ruší čísla „109, 110, 111“ a vkládají se čísla „158, 159, 165“. 
V řádku „VOU11“ se číslo „114“ nahrazuje číslem „164“. 
 
 
V nadpisu kapitoly H. VYMEZENÍ VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH STAVEB A VEŘEJNÝCH PROSTRANSTVÍ, 
PRO KTERÉ LZE UPLATNIT PŘEDKUPNÍ PRÁVO, S UVEDENÍM V ČÍ PROSPĚCH JE PŘEDKUPNÍ PRÁVO 
ZŘIZOVÁNO, PARCELNÍCH ČÍSEL POZEMKŮ, NÁZVŮ KATASTRÁLNÍHO ÚZEMÍ A PŘÍPADNĚ DALŠÍCH 
ÚDAJŮ PODLE § 5 ODST. 1 KATASTRÁLNÍHO ZÁKONA se text „5 ODST. 1“ nahrazuje číslem „8“. 
 
 

J. VYMEZENÍ PLOCH A KORIDORŮ ÚZEMNÍCH REZERV A STANOVENÍ MOŽNÉHO 
BUDOUCÍHO VYUŽITÍ, VČETNĚ PODMÍNEK PRO JEHO PROVĚŘENÍ 

Ve třetí odrážce se text „V 86“ ruší a vkládá se text „V 149“. 
 
 

L. VYMEZENÍ PLOCH A KORIDORŮ, VE KTERÝCH JE ROZHODOVÁNÍ O ZMĚNÁCH 
V ÚZEMÍ PODMÍNĚNO ZPRACOVÁNÍM ÚZEMNÍ STUDIE, STANOVENÍ 
PODMÍNEK PRO JEJÍ POŘÍZENÍ A PŘIMĚŘENÉ LHŮTY PRO VLOŽENÍ DAT O 
TÉTO STUDII DO EVIDENCE ÚZEMNĚ PLÁNOVACÍ ČINNOSTI 

V první odrážce se ruší číslo „17, 18“ a vkládají se čísla „147, 148, 151“. 
Ve druhém odstavci se na konec vkládá text „Územní studie plochy P* 150 bude dále řešit dopravní 
napojení nové lokality bydlení a případné přeložky sítí technické infrastruktury.“. 
Ve třetím odstavci se vkládá text „Změny č. 1“. 
 
 
V nadpisu kapitoly O. VYMEZENÍ ARCHITEKTONICKY NEBO URBANISTICKY VÝZNAMNÝCH STAVEB, 
PRO KTERÉ MŮŽE VYPRACOVÁVAT ARCHITEKTONICKOU ČÁST PROJEKTOVÉ DOKUMENTACE JEN 
AUTORIZOVANÝ ARCHITEKT se text „, PRO KTERÉ MŮŽE VYPRACOVÁVAT ARCHITEKTONICKOU ČÁST 
PROJEKTOVÉ DOKUMENTACE JEN AUTORIZOVANÝ ARCHITEKT“ ruší. 
 
 

P. ÚDAJE O POČTU LISTŮ ÚZEMNÍHO PLÁNU A POČTU VÝKRESŮ K NĚMU 
PŘIPOJENÉ GRAFICKÉ ČÁSTI 

V prvním řádku se číslo „30“ nahrazuje číslem „29“. 


